
Uživatelská příručka
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1. Přehled produktů

Ultrapřenosný přístroj pro péči o pleť s vědecky podloženým studeným 
a tepelným ošetřením, který kdykoli a kdekoli odlíčí a rozzáří 
pleť.

TheraFace Depuffing Wand poskytuje vědecky podložené studené a tepelné ošetření obličeje 
v jednom přenosném zařízení. Depuffing Wand, poháněná naší patentovanou kryotermální 
technologií, poskytuje osvěžující studené ošetření, které pomáhá snížit otoky, oživit unavený 
vzhled očí a snížit výskyt pórů. Omlazující tepelné ošetření pomáhá podpořit lymfatickou 
drenáž, zlepšuje vstřebávání produktů a zvyšuje zářivost. A,
je klinicky prokázáno, že kombinované ošetření teplem a chladem zlepšuje zářivost, pružnost a pevnost 
pleti již po jednom ošetření. TheraFace Depuffing Wand se dostane tam, kam ledové válečky nemohou 
- tvarovaná, snadno klouzající aplikační špička je navržena tak, aby dosáhla na každý centimetr 
obličeje, dokonce i do křivek a koutků kolem očí a nosu. Na rozdíl od ledu, který může být příliš studený 
a může poškodit jemnou pokožku obličeje, hůlka používá bezpečné, vědecky podložené teploty - není 
třeba mrazák.
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Uživatelská příručka

Zamýšlené použití

TheraFace Depuffing Wand je určena ke 
snížení otoků, zlepšení zářivosti a redukci 
tmavých kruhů.

2. Co je v krabici

A. TheraFace Depuffing Wand
B. Víčko zařízení
C. Kabel USB-C na USB-C
D. Návod k použití

C

A

B
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3. Seznámení se zařízením

1. Tlačítko Cold
2. Tlačítko ohřevu
3. Indikátor LED intenzity ošetření
4. LED indikátor stavu baterie
5. Odvětrání
6. Přívod vzduchu
7. Nabíjecí port USB-C
8. Hrot aplikátoru

8

6

1

2
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4. Použití TheraFace Depuffing Wand

1. Nabíjení zařízení. Před použitím zařízení nabijte.

2. Připravte se na léčbu. Před použitím TheraFace Depuffing Wand si obličej očistěte a zcela osušte.
**Přístroj nepoužívejte na otevřené, poškozené nebo akné pokryté pokožce.

3. Sejměte kryt zařízení. Opatrně stáhněte krytku zařízení a sejměte ji ze zařízení. Nepoužívejte zařízení, dokud
je krytka nasazena na obou koncích.

4. Zapněte zařízení. Stisknutím a podržením tlačítka pro studenou nebo tepelnou úpravu zapněte zařízení a 
zahajte studenou nebo tepelnou úpravu. Při studeném ošetření se rozsvítí modrá kontrolka LED a při 
tepelném ošetření se rozsvítí oranžová kontrolka LED.

5. Zvolte požadované nastavení teploty. Stisknutím tlačítka studené nebo teplé (v závislosti na zvoleném 
ošetření) přepínáte mezi třemi možnostmi teploty: studená, studenější a nejstudenější; teplá, teplejší a 
nejteplejší. Celková doba ošetření je šest minut. Šestiminutový časovač se vynuluje, pokud b ěhem ošetření 
změníte režim ze studeného na horký nebo z horkého na studený. Časovač se neresetuje, pokud se v rámci 
ošetření změní intenzita teploty.
a. Nastavení za studena: K dispozici jsou tři možnosti nastavení studené teploty: 14 °C 57 °F) (výchozí), 12 °C (54 

°F), 10 °C (50 °F).
b. Nastavení teploty: K dispozici jsou tři možnosti nastavení teploty: 35 °C (95 °F) (výchozí), 38 °C (100 °F), 42 °C 

(108 °F).

6. TheraFace Depuffing Wand použijte na jednu stranu obličeje. Nezakrývejte větrací otvory zařízení.
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po celou dobu ošetření, abyste dosáhli cílových teplot. Přiložte přístroj na jednu stranu obličeje a jemně pod očima 
a po celém obličeji směrem nahoru a ven.

7. Na druhou stranu obličeje použijte TheraFace Depuffing Wand . Po třech minutách začne na přístroji blikat 
kontrolka, která vás upozorní, že máte přejít na ošetření druhé strany obličeje.

8. Pokračujte v používání zařízení (pokud je to nutné). TheraFace Depuffing Wand se po dokončení ošetření 
(celkem 6 minut) automaticky vypne. V případě potřeby můžete přístroj použít pro druhý cyklus ošetření 
(dalších 6 minut). Před opětovným zapnutím přístroje a jeho použitím na každé straně obličeje vyčkejte 2-3 
minuty.

9. Vypněte zařízení. Stisknutím a podržením tlačítka studené nebo teplé vody kdykoli během ošetření přístroj 
vypněte. Po vypnutí zařízení zhasne kontrolka LED.
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5. Přehled režimů TheraFace Depuffing Wand 

Režim léčby Teploty ošetření Zamýšlený přínos 
léčby

Tipy pro použití

Režim vytápění

Nízká teplota: 35 °C (výchozí)
Střední : 38 °C
Nejvyšší teplota: 42 °C

Zvyšuje krevní oběh a 
snižuje bolest a napětí

Během tepelného ošetření jemně přejíždějte 
přístrojem po obličeji masážními pohyby, abyste 
zvýšili krevní oběh.

Tepelné ošetření používejte před nebo při aplikaci 
sér a hydratačních přípravků, abyste zvýšili 
vstřebávání produktu.

Studený režim

Nízká teplota: 14 °C (výchozí)
Střední : 12 °C
Vysoká teplota: 10 °C

Snížení otoků a zánětů

Během studené léčby používejte přístroj jako studený 
obklad. Přístrojem jemně klouzejte krouživými pohyby 
směrem nahoru a ven, abyste snížili otoky.

Použijte chladivou kúru ráno, abyste okamžitě osvěžili a 
oživili oči a získali probuzený vzhled.

6. TheraFace  Depuffing Wand: Péče a čištění
Údržba zařízení
Následující pokyny k údržbě  jsou důležité pro zajištění toho, aby vaše zařízení nadále fungovalo tak, jak 
bylo navrženo. Nedodržení těchto pokynů může způsobit, že zařízení přestane fungovat.
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Čisticí odpuzovací hůlka TheraFace

Před čištěním TheraFace Depuffing Wand si pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste zajistili dlouhou 
životnost přístroje a jeho součástí.

1. Vizuálně zkontrolujte TheraFace Depuffing Wand, zda na ní nejsou zjevné známky usazování nečistot.

2. Při každodenním používání otřete základnu zařízení vlhkým hadříkem nebo čisticí utěrkou bez alkoholu.

3. Pro důkladné vyčištění kovové špičky aplikátoru používejte mezi jednotlivými použitími a/nebo uživateli 
<70% roztok alkoholu nebo antibakteriální utěrku (např. Lysol nebo Clorox). Alkoholový roztok ani 
antibakteriální utěrku nepoužívejte na žádném jiném místě zařízení.

4. Po vyčištění nechte přístroj před uložením nebo zahájením dalšího ošetření důkladně vyschnout.

5. Správně vyčištěný přístroj by neměl mít žádné viditelné známky nečistot nebo vlhkosti.

6. Pokud se do přívodu vzduchu dostanou nečistoty, gel nebo krém, opatrně je odstraň te suchým 
vatovým tamponem.

Poznámka: Tento výrobek není vodotěsný. Zařízení čistěte pouze vlhkým hadříkem nebo antibakteriální čisticí 
utěrkou otíráním. Neponořujte zařízení do vody ani jej nečistěte pod tekoucí vodou. Nedovolte, aby zařízení přišlo 
do styku s korozivními roztoky, které mohou poškodit vzhled a funkci zařízení.
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Nabíjení TheraFace Depuffing Wand 
1. TheraFace Depuffing Wand je vybavena rozhraním USB-C a dodává se s nabíjecím kabelem. Před nabíjením  

TheraFace Depuffing Wand se ujistěte, že je zařízení vypnuté a leží na boku.

2. Připojte jeden konec nabíjecího kabelu k nabíjecímu portu USB-C na zařízení. Ten se nachází na 
spodní straně zařízení. Druhý konec nabíjecího kabelu připojte k napájecímu adaptéru.

3. Kontrolka LED indikuje stav baterie, když je zařízení zapnuté nebo se nabíjí. Chcete-li zkontrolovat stav 
baterie, zapněte zařízení.

• Bliká oranžově: Slabá baterie
• Bliká modře: Polovina baterie
• Bliká zeleně: Baterie je nabitá
• Plně zelená: Plná baterie

**Poznámka: Pokud používáte nabíječku od třetí strany, ujistěte se, že pochází od certifikovaného výrobce a 
že nedošlo k jejímu konstrukčnímu poškození. Nepokoušejte se používat zařízení během nabíjení.

Skladování a přeprava TheraFace Depuffing Wand 
Při skladování a přepravě TheraFace Depuffing Wand držte víčko na přístroji, držte jej na boku a 
manipulujte s ním opatrně. Přístroj skladujte na chladném a suchém místě (teplota: 0°C/32°F - 35°C/95°F 
relativní vlhkost: 10~95% relativní vlhkosti). Neskladujte zařízení na místech, kde by teplota mohla překročit 
35 °C/95 °F, například na přímém slunečním světle nebo ve vozidle.
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Průvodce řešením problémů

Scénář Zobrazený kód chyby Potenciální příčina Potenciální řešení

Baterie se 
nenabíjí

Indikátor stavu baterie 
bliká po dobu 10 sekund 
fialově.

Teplota okolního prostředí 
je příliš vysoká nebo příliš 
nízká.

Bydlení je příliš 
horké

Indikátor stavu baterie 
bliká po dobu 10 sekund 
fialově.

Snímač teploty baterie detekuje 
přehřátí

Pokud se zařízení nachází v prostředí s 
teplotou v rozmezí 5°C/41°F a 35°C/95°F, 
přestaňte zařízení používat nebo jej 
přestaňte nabíjet a kontaktujte společnost 
Therabody.
Pokud je zařízení v prostředí chladnějším než 5 
°C/41 °F a teplejším než 35 °C/95 °F, zkuste to 
znovu v prostředí s teplotou v rozmezí 5 °C/41 
°F a 35 °C/95 °F poté, co je výrobek v tomto 
prostředí 60 minut vypnutý.

Zařízení se 
během používání 
vypíná

Kontrolka LED tlačítka bliká 
bíle po dobu 10 sekund.

Teplotní čidlo detekuje 
přehřátí nebo je teplotní čidlo 
otevřené či zkratované.

Kontaktovat Therabody
Dostupné kontaktní metody naleznete na 
adrese https://www.therabody.com/us/en-us/ 
support/support.html.

Zařízení se 
nezapne

Indikátor stavu baterie 
bliká bíle po dobu 10 
sekund.

Snímač teploty baterie je 
otevřený nebo zkratovaný

Kontaktovat Therabody
Dostupné kontaktní metody naleznete na 
adrese https://www.therabody.com/us/en-us/ 
support/support.html.

http://www.therabody.com/us/en-us/
http://www.therabody.com/us/en-us/
http://www.therabody.com/us/en-us/
http://www.therabody.com/us/en-us/
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Upozornění a pokyny k používání TheraFace Depuffing Wand 
(Opatření a kontraindikace)

Pozadí

Produkty Therabody jsou navrženy tak, aby 
uvolnily přirozenou schopnost těla dosáhnout 
zdraví a
blahobyt. Díky vědě a technologiím  portfolio 
produktů Therabody lidem přístup k terapeutickým 
účinkům různých látek.
přírodních jevů, aby vyhovovaly jejich potřebám i 
preferencím. Nastanou situace, kdy je vhodné upravit 
způsob používání pomůcek (preventivní opatření), nebo 
situace, kdy není vhodné určité pomůcky používat 
(kontraindikace). Před použitím si v plném rozsahu 
přečtěte následující bezpečnostní informace pro 
depilační hůlku TheraFace.

Důležité bezpečnostní informace
Obecné použití TheraFace Depuffing Wand 
Před použitím zařízení TheraFace Depuffing Wand si 
přečtěte všechna upozornění a pokyny.

Tento přístroj je určen pro osoby v dobrém zdravotním 
stavu. Tento přístroj je kontraindikován a neměl by být 
používán osobami s epilepsií, záchvaty nebo kardiopatií  
anamnéze.
TheraFace Depuffing Wand se nedoporučuje osobám s 
implantovaným elektronickým zařízením.
(např. kardiostimulátor), srdeční arytmie, nádory nebo 
akutní epizody zánětlivých onemocnění. Přístroj se 
nedoporučuje osobám, které mají arteriosklerózu, 
trombózy nebo implantáty v léčené oblasti těla. Přístroj 
by neměl být používán, pokud máte v dané oblasti 
tmavě hnědé nebo černé skvrny, jako jsou velké pihy, 
mateřská znaménka, mateřská znaménka nebo 
bradavice.
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ošetření. Přístroj se nedoporučuje, pokud máte v 
ošetřované oblasti ekzém, lupénku, léze, otevřené rány 
nebo aktivní infekce jiné než mírné až středně závažné 
akné, jako jsou opary. Před použitím přístroje vyčkejte, 
až se infikovaná oblast zahojí. Přístroj by se neměl 
používat, pokud máte abnormální stav kůže způsobený 
cukrovkou nebo jinými systémovými či metabolickými 
onemocněními. Pokud se u vás v minulosti objevily v 
ošetřované oblasti výsevy oparu, nedoporučuje se 
přístroj používat, pokud jste se neporadili se
se svým lékařem a podstoupili preventivní léčbu.

Pokud jste těhotná a/nebo kojíte, poraďte se 
před použitím přístroje se svým lékařem.
Při prvních známkách nepohodlí okamžitě přestaňte 
přístroj používat.

Pokud máte nějaké zdravotní potíže, poraďte se před 
použitím přístroje se svým lékařem.

TheraFace Depuffing Wand 
Bezpečnost, bezpečnostní opatření a 
kontraindikace
Tato doporučení vycházejí z konzultací s 
lékařskými odborníky a z publikovaného výzkumu 
týkajícího se bezpečnostních opatření.
kontraindikace k datu tisku. Aktuální informace 
naleznete na internetové adrese 
https://www.therabody.com/us/en-us/precautions-and- 
contraindictions.html.

Bezpečnostní opatření:

Za těchto okolností je nutné postupovat s náležitou 
opatrností a používání zařízení může být nutné upravit. 
Pokud v současné době trpíte nebo máte podezření, 
že trpíte některým z následujících stavů, nebo pokud 
máte jakékoli dotazy, poraďte  se s lékařem.

• Nedávné zranění nebo operace
• Nedávné ošetření obličeje, včetně neurotoxinu, 

dermální výplně, mikrojehličkování, laseru a 
chemického ošetření.

http://www.therabody.com/us/en-us/precautions-and-
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peeling až do úplného zahojení kůže
• Hypertenze (kontrolovaná)
• Abnormální pocity (např. necitlivost)
• Citlivost na chlad nebo teplo
• Mírná periferní neuropatie
• Toto zařízení by NEMĚLO nijak omezovat 

krevní oběh.

Kontraindikace:

Níže jsou uvedeny okolnosti, kdy potenciální rizika 
mohou převážit nad přínosy. Před použitím se poraďte 
s lékařem.

• Kožní vyrážka, otevřené rány, puchýře, místní 
záněty tkání, infekce, modřiny nebo nádory.

• Hypertenze (nekontrolovaná)
• Cévní/arteriální a oběhová onemocnění, 

včetně krevních sraženin, flebitidy, trombóz a
křečových žil.

• akutní nebo závažné srdeční, jaterní nebo ledvinové 
onemocnění

• Závažná periferní neuropatie nebo jiné příčiny 
smyslového postižení

• Melasma nebo hyperpigmentace (zejména 
pokud se zhoršuje mírným teplem).

• Přímý tlak na nedávné nebo hojící se chirurgické 
místo nebo hardware

• Poruchy krvácení
• Poruchy pojivové tkáně
• Léky, které mohou měnit nebo ředit krev nebo

měnit pocity.
• Kardiostimulátor nebo ICD
• Embolizace v anamnéze
• Alergie na materiál zařízení (kov, guma, 

plast, silikon)
• Nepoužívejte v případě nevysvětlitelné bolesti.

Omezená záruka

Úplné informace o záruce naleznete na adrese www. 
therabody.com/warranty.
Zákazníci, kteří potřebují podporu produktu, by měli 
navštívit stránku https://www.therabody.com/us/en-
us/ support/support.html, kde naleznou dostupné 
kontaktní metody.

http://www/
http://www.therabody.com/us/en-us/
http://www.therabody.com/us/en-us/
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Registrováno FDA
Omezená záruka pouze při nákupu u autorizovaného 
prodejce

© 2024 Therabody, Inc. Všechna práva 
vyhrazena. Patenty na 
www.therabody.com/patents

Vyrábí a distribuuje: Therabody, Inc.
1640 S Sepulveda
Apartmá 300
Los Angeles, CA 90025 
Spojené státy americké

Na australském trhu je záruka na depilační hůlku 
TheraFace 1 rok.

Pouze pro australský trh: Na nákup tohoto zařízení se 
vztahuje omezená záruka. Úplné informace o 
právech, která vám tato záruka poskytuje, naleznete na 
adrese https://therabody.com/anz/ en-au/warranty-
support/.

a distribuuje:

Therabody Australia Pty Ltd 
Waterman Business Centre 
175 Maroondah Highway
Suite 16, C307, Level 3 
Ringwood Vic 3134 Austrálie

Therabody International Limited 5th 
Floor, 40 Mespil Road, DO4C2N4 
Dublin, Irsko

Therabody UK Limited 
Portsoken House 155-157 
The Minorities, Londýn, 
Velká Británie, EC3N1LJ

http://www.therabody.com/patents
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VAROVÁNÍ JEDNOTEK

PŘED POUŽITÍM NEBO NABÍJENÍM TheraFace Depuffing Wand si 
přečtěte všechny pokyny a varovná označení v tomto návodu, na 
nabíječce a na zařízení.
Pokud se zařízení nezapne nebo se indikátoru baterie zobrazí 
nízký stav baterie, před prvním použitím jej nabijte. TheraFace 
Depuffing Wand je určena pro komerční nebo domácí použití. 
TheraFace Depuffing Wand nejsou určeny k diagnostice, zmírnění 
nebo léčbě nemocí. Therabody se snaží, aby TheraFace 
Depuffing Wand byl  nejbezpečnější pro zamýšlené použití. 
TheraFace Depuffing Wand je pokročilý mechanický nástroj s 
elektrickými součástmi. Pokud se TheraFace Depuffing Wand a 
její příslušenství nepoužívají nebo neudržují správně, hrozí 
nebezpečí požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění. Při 
používání TheraFace Depuffing Wand je třeba vždy dodržovat 
následující základní bezpečnostní opatření:
1. POUŽÍVEJTE POUZE PODLE POKYNŮ.  TheraFace 
Depuffing Wand používejte pouze tak, jak je popsáno v návodu k 
použití TheraFace Depuffing Wand. Používejte pouze 
příslušenství a náhradní díly doporučené společností Therabody. 
Neprovádějte žádnou jinou údržbu, než jakou doporučuje 
společnost Therabody.
2. NE PRO DĚTI.  TheraFace Depuffing Wand a nabíječka 
nejsou určeny pro použití malými dětmi nebo osobami 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo rozumovými schopnostmi
nebo nedostatek zkušeností a znalostí, pokud odpovědný

dospělá osoba jim poskytla dohled nebo instrukce.  TheraFace 
Depuffing Wand se nesmí používat jako hračka. Doporučte 
dětem, aby si s TheraFace Depuffing Wand ani s nabíječkou 
nehrály. Osoby mladší 18 let by měly mít při používání tohoto 
zařízení zajištěn dohled dospělé osoby.
3. NABÍJENÍ. Nabíjecí kabel se do zařízení zasouvá pouze 
jedním správným způsobem. Kabel nezasouvejte na místo silou. 
Zařízení plně nabijte alespoň  jednou za šest měsíců, abyste 
zabránili poškození zařízení a baterie.
4. Po úplném nabití baterie nenechávejte zařízení připojené k 
napájecímu adaptéru déle než jednu hodinu. Baterie obsahuje 
ochranný systém, který zabraň uje riziku přebití. Přebíjení však 
může časem zkrátit její životnost.
5. MÍSTA NABÍJENÍ. Před nabíjením se ujistěte, že kontrolka stavu 
baterie vypnutá. Vložte kabel USB-C do portu (na spodní straně 
zařízení)  a nabíjejte TheraFace Depuffing Wand. Během nabíjení 
nepoužívejte zařízení TheraFace Depuffing Wand. Vyvarujte se 
kontaktu s pokožkou, když je kabel USB-C připojen ke zdroji 
napájení, protože může způsobit nepříjemné pocity nebo zranění. 
Nespěte a nesedejte si na konektor USB-C.  TheraFace Depuffing 
Wand nabíjejte pomocí nabíječky USB-C.  TheraFace Depuffing 
Wand by se měla nabíjet v dobře větraném a suchém prostředí .  
TheraFace Depuffing Wand nenabíjejte venku, v koupelně ani ve 
vzdálenosti do 10 stop (3,1 metru) od vany nebo bazénu.  
TheraFace Depuffing Wand ani nabíječku nepoužívejte na mokrých 
površích.
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nevystavujte nabíječku vlhkosti, dešti nebo sněhu. TheraFace 
Depuffing Wand ani její kompatibilní nabíječku nepoužívejte v 
přítomnosti výbušného prostředí (plynné výpary, prach, obilí, 
kovové prášky nebo hořlavé materiály). Mohou vznikat jiskry, které 
mohou způsobit požár. Dbejte všech značek a pokynů.
6. ODPOJENÍ NABÍJEČKY.  Zařízení TheraFace Depuffing Wand 
nepřebíjejte. Abyste snížili riziko poškození elektrické zástrčky a , 
vytáhněte zástrčku, nikoli kabel. Nikdy nepřenášejte nabíječku za 
kabel. Šňůru  uchovávejte mimo dosah tepla, oleje a ostrých 
hran. Nepoužívejte ani nenabíjejte s poškozenou šňůrou.  
Nenatahujte šňůru  nabíječky ani ji nenamáhejte. Šňůru  udržujte 
mimo dosah zahřátých povrchů. Nemanipulujte s nabíječkou, 
svorkami ani depurační hůlkou TheraFace mokrýma rukama. 
Tento přístroj vždy odpojte od elektrické zásuvky ihned po použití 
a před čištěním.
7. ZAŘÍZENÍ NEMAČKEJTE, NEUPUSŤ TE ANI NEPOŠKOZUJTE. 
NABÍJEČ. Nepoužívejte napájecí adaptér nebo nabíjecí kabel, který 
dostal ostrý úder, byl upuštěn, přejet nebo poškozen. 
Neprorážejte ani nepoškozujte. Propíchnutí přístroje může vést k 
nesprávné funkci.
8. PÉČE O NAPÁJECÍ ADAPTÉR A NABÍJECÍ KABEL. Odpojte 
napájecí adaptér a nabíjecí kabel, pokud je nepoužíváte. Abyste 
snížili riziko poškození elektrické zástrčky a , vytáhněte zástrčku, 
nikoli kabel. Kabel skladujte tak, abyste zajistili, že nebude

na ně šlápnout, zakopnout o ně nebo je jinak poškodit či namáhat. 
Kabel udržujte mimo dosah zahřátých povrchů, oleje a ostrých 
hran. Nikdy nepoužívejte toto zařízení, pokud má poškozený kabel 
nebo zástrčku, pokud nefunguje správně, pokud bylo upuštěno 
nebo poškozeno nebo spadlo do vody. Nenatahujte kabel 
nabíječky  nevystavujte kabel napětí. S kabelem nemanipulujte 
mokrýma rukama. Pro dlouhodobé skladování skladujte s plně 
nabitou baterií. Společnost Therabody nenese odpovědnost
za škody, které mohou vzniknout v důsledku používání nabíječek 
třetích stran.
9. POUŽITÍ. Pokud pociťujete silnou bolest, přestaňte  TheraFace 
Depuffing Wand používat. Ujistěte se, že kontrolka stavu baterie je 
vypnutá, pokud zařízení nepoužíváte. Přístroj TheraFace 
Depuffing Wand používejte na pleť bez make-upu. Zařízení 
používejte v chladném a suchém prostředí.
10.NEPOUŽÍVEJTE POD PŘIKRÝVKOU A POLŠTÁŘEM. 
Nadměrné zahřívání může způsobit požár, úraz elektrickým 
proudem nebo zranění.
11.SLUŽBA. Pokud přístroj nefunguje správně, dostal prudký úder 
nebo byl upuštěn, poškozen, ponechán venku nebo spadl do 
vody, nepoužívejte jej. Nepokoušejte se
opravovat nebo rozebírat zařízení, což by mohlo vést k úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.
12.PÉČE O ZAŘÍZENÍ.  S TheraFace Depuffing Wand zacházejte 
opatrně. Obsahuje elektronické součástky, které se mohou při 
pádu poškodit, popálit,
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propíchnuty nebo rozdrceny.  TheraFace Depuffing Wand 
nerozebírejte a nepokoušejte se ji sami opravovat. Rozebírání 
TheraFace Depuffing Wand může vést k jejímu poškození, 
ztrátě odolnosti vůči vodě a může způsobit zranění. Pokud dojde 
k poškození TheraFace Depuffing Wand nebo k poruše její 
funkce, kontaktujte zákaznický servis Therabody. Nepoužívejte 
poškozenou TheraFace Depuffing Wand, například viditelným 
vniknutím vody, protože mohou způsobit zranění. Vyhněte se 
silnému působení prachu nebo písku.
13. POKYNY K ČIŠTĚNÍ.  Vizuálně zkontrolujte, zda na 
TheraFace Depuffing Wand nejsou zjevné známky usazování 
nečistot. Otřete zařízení vlhkým hadříkem nebo čisticí utěrkou 
bez alkoholu. Po vyčištění nechte přístroj před uložením nebo 
zahájením dalšího ošetření důkladně vyschnout.
Správně vyčištěný přístroj by neměl mít žádné viditelné známky 
nečistot nebo vlhkosti. Poznámka: Tento výrobek není 
vodotěsný. Zařízení čistěte pouze vlhkým hadříkem nebo 
antibakteriální utěrkou otřením. Neponořujte zařízení do vody ani 
jej nečistěte pod tekoucí vodou. Nedovolte, aby zařízení přišlo do 
styku korozivními roztoky, které mohou poškodit vzhled a funkci 
zařízení.
14. . Demontáž nebo nesprávná montáž může vést k riziku úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo vystavení chemickým látkám 
z baterie. Záruka zaniká, pokud jsou zařízení, baterie nebo 
nabíječka rozebrány nebo pokud byly odstraněny jakékoli 
součásti.

15. UCHOVÁVÁNÍ TheraFace Depuffing Wand 
A NABÍJECÍHO KABELU. 

Skladujte na chladném a suchém místě. Zařízení nabíjejte pouze při 
okolní teplotě mezi 35 °C/95 °F a 0 °C/32 °F. Neskladujte zařízení 
ani nabíjecí kabel na místech, kde by teplota mohla překročit 35 °
C/95 °F, například na přímém slunečním světle, ve vozidle nebo v 
létě v kovové budově.

Toto zařízení splňuje  požadavky části 15 pravidel FCC. podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat 
škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat veškeré přijaté 
rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. změny 
nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou 
za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu 
zařízení.

Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity 
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v oblasti
instalace v obytných budovách. Toto zařízení generuje, využívá a 
může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Existuje však
nezaručuje, že v konkrétní instalaci nedojde k rušení.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo
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televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil odstranit rušení jedním 
nebo více z následujících opatření:
-- Přesměrování nebo přemístění přijímací antény.
-- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-- Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, ke kterému je 
připojen přijímač.
-- Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným technikem 
rádia/televizoru.

Zdravotnická EMC+Bezpečnost
Požadavek IEC 60601-1 a IEC60601-1-11( Upozornění)---Pro 
zdravotnické přístroje platí pro USA, CA

Toto zařízení je typ BF aplikované zařízení. Vyhovuje normám pro 
elektrickou bezpečnost ve zdravotnictví (IE(60601-1)).
Tento přístroj rovněž splňuje požadavky normy EMC pro 
zdravotnické přístroje (IEC 60601-1-2).Byl testován a shledán 
vyhovujícím limitům elektromagnetické kompatibility (EMC) pro 
zdravotnické přístroje podle normy IEC 60601-1-2: 2014. Tyto 
limity jsou určeny pro
poskytují přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v 
atypických zdravotnických zařízeních.

1* UPOZORNĚNÍ: Je třeba se vyvarovat používání tohoto zařízení 
v sousedství jiných zařízení nebo  sobě, protože by mohlo dojít k 
jeho

vést k nesprávnému provozu. Pokud je takové použití nezbytné, 
je třeba toto zařízení a ostatní zařízení sledovat a ověřit, zda 
fungují normálně.
2* VAROVÁNÍ: Použití jiného příslušenství. snímačů a kabelů než 
těch, které jsou specifikovány nebo dodány výrobcem tohoto 
zařízení, může mít za následek zvýšené elektromagnetické emise 
nebo sníženou elektromagnetickou odolnost tohoto zařízení a 
vést k jeho nesprávnému provozu.
3* VAROVÁNÍ: Přenosné rádiové komunikační zařízení (včetně 
periferních zařízení, jako jsou anténní kabely) by nemělo být 
používáno blíže než 30 cm 12 palců)  od jakékoliv části 
ZAŘÍZENÍ ME, včetně kabelů určených výrobcem. V opačném 
případě může dojít ke zhoršení výkonu tohoto zařízení.
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Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise - pro všechna 
ZAŘÍZENÍ A SYSTÉMY

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise

TheraFace Depuffing Wand je určena pro použití v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo uživatel TheraFace Depuffing Wand by měl zajistit, aby byla v takovém prostředí používána.

EMISNÍ TEST SOUHLASNOST ELEKTROMAGNETICKÉ PROSTŘEDÍ - POKYNY

VF emise 
CISPR 11

Skupina 1 TheraFace Depuffing Wand využívá ke své vnitřní funkci pouze radiofrekvenční energii. Proto jsou její RF emise velmi 
nízké a není pravděpodobné, že by způsobovaly rušení okolních elektronických zařízení.

VF emise 
CISPR 11

Třída B

Harmonické emise IEC 
61000-3-2

Nepoužije se

kolísání napětí emise 
blikání

IEC 61000-3-3

Nepoužije se

TheraFace Depuffing Wand je vhodná pro použití ve všech zařízeních, včetně domácností a zařízení přímo připojených 
k veřejné síti nízkého napětí, která zásobuje budovy používané pro domácí účely.
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Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost - pro všechna 
ZAŘÍZENÍ a SYSTÉMY

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost

TheraFace Depuffing Wand je určena pro použití v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo uživatel TheraFace Depuffing Wand by měl zajistit, aby byla v 
takovém prostředí používána.

TEST IMUNITY ZKUŠEBNÍ ÚROVEŇ IEC 60601 ÚROVEŇ SHODY ELEKTROMAGNETICKÉ PROSTŘEDÍ - POKYNY

Elektrostatický výboj (ESD)
IEC 61000-4-2

kontakt ± 8 kV

± 2 kV,± 4 kV,± 8 kV,
± 15 kV vzduch

kontakt ± 8 kV

± 2 kV,± 4 kV,± 8 kV,
± 15 kV vzduch

Podlahy by měly být dřevěné, betonové nebo z keramických 
dlaždic. Pokud je podlaha pokryta syntetickým materiálem, měla 
by relativní vlhkost nejméně 30 %.

Elektrostatický přechodový jev / 
výboj IEC 61000-4-4

± 2 kV pro napájecí vedení
± 1 kV pro vstupní/výstupní vedení

NEUPLATŇUJE SE Kvalita elektrické sítě by měla odpovídat typickému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.

Přepětí
IEC 61000-4-5

± Diferenciální režim 1 kV
± 2 kV ve společném režimu

NEUPLATŇUJE SE Kvalita elektrické sítě by měla odpovídat typickému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.

Poklesy napětí, krátká 
přerušení a kolísání napětí na 
vstupních napájecích 
vedeních

IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cyklu g) Při 0°, 45°, 90°,
135°, 180°, 225°, 270° a 315°.

0 % UT; 1 cyklus a 70 % UT; 25/30 cyklů 
Jednofázové: při 0°

0 % UT; 250/300 cyklů

NEUPLATŇUJE SE Kvalita elektrické sítě by měla odpovídat typickému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. Pokud uživatel názvu zařízení vyžaduje 
nepřetržitý provoz během přerušení napájení z elektrické sítě, 
doporučuje se, aby byl název zařízení napájen z nepřerušitelného 
zdroje napájení nebo z baterie.

Frekvence 
napájení (50/60 Hz)

magnetické pole

IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Výkonová magnetická pole by měla být na úrovni charakteristické pro 
typické místo v typickém komerčním nebo nemocničním prostředí.

POZNÁMKA UT je střídavé síťové napětí před použitím zkušební úrovně.
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Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost - pro všechna 
ZAŘÍZENÍ a SYSTÉMY

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost

TheraFace Depuffing Wand je určena pro použití v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo uživatel TheraFace Depuffing Wand by měl zajistit, aby byla v 
takovém prostředí používána.

TEST IMUNITY ZKUŠEBNÍ ÚROVEŇ IEC 60601 ÚROVEŇ SHODY ELEKTROMAGNETICKÉ PROSTŘEDÍ - POKYNY

Vedené RF IEC 

61000-4-6

Vyzařované 

rádiové vlny IEC 

61000-4-3

3 Vrms

150 kHz až 80 MHz

6 V v ISM a radioamatérských 
pásmech mezi 0,15 MHz a 80 
MHz

10 V/m

80 MHz až 2,7 GHz

Test 385MHz-5785MHz
specifikace pro BEZPEČNOST 
PŘÍSTROJE vůči rádiovým 
bezdrátovým komunikačním 
zařízením (tabulka 9 normy IEC 
60601-1-2:2014).

NEUPLATŇUJE SE

10 V/m

80 MHz až 2,7 GHz

Test 385MHz-5785MHz
specifikace pro BEZDRÁTOVOST 
PŘÍSTROJE vůči rádiovým 
bezdrátovým komunikačním 
zařízením (viz tabulka 9 normy IEC 
60601-1-2:2014).

Přenosná a mobilní RF komunikační zařízení by se neměla 
používat blíže k žádné části názvu zařízení, včetně kabelů, než je 
doporučená oddělovací vzdálenost vypočtená podle rovnice 
platné pro frekvenci vysílače.

Doporučená odstupová vzdálenost

kde p je maximální jmenovitý výstupní výkon vysílače ve wattech (W) 
podle výrobce vysílače a d je doporučená vzdálenost v metrech 
(m).b

Intenzita pole z pevných rádiových vysílačů, elektromagnetickým 
průzkumem lokality,a by měla být v každém frekvenčním rozsahu 
nižší než úroveň shody.b

V blízkosti zařízení následujícím symbolem může docházet k 
rušení:

POZNÁMKA UT je střídavé síťové napětí před použitím zkušební úrovně.
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POZNÁMKA 1 Při frekvencích 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenční rozsah.

POZNÁMKA 2 Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Elektromagnetické záření je absorpcí a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.

a Pásma ISM (průmyslová,  vědecká  a lékařská)  mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz až 6,795 MHz; 13,553 MHz až 13,567 MHz; 26,957 MHz až 27,283 MHz; a 40,66 MHz 
až 40,70 MHz. Radioamatérská pásma mezi 0,15 MHz a 80 MHz jsou 1,8 MHz až 2,0 MHz, 3,5 MHz až 4,0 MHz, 5,3 MHz až 5,3 MHz.
5,4 MHz, 7 MHz až 7,3 MHz, 10,1 MHz až 10,15 MHz, 14 MHz až 14,2 MHz, 18,07 MHz až 18,17 MHz, 21,0 MHz až 21,4 MHz, 24,89 MHz až 24,99 MHz, 28,0 MHz až
29,7 MHz a 50,0 MHz až 54,0 MHz.
b Intenzitu pole z pevných vysílačů, jako jsou základnové stanice pro rádiové (mobilní/bezdrátové) telefony a pozemní mobilní rádia, radioamatérské vysílání, rozhlasové 
vysílání v pásmu AM a FM a televizní vysílání, nelze teoreticky přesně předpovědět. Pro posouzení elektromagnetického prostředí způsobeného pevnými RF vysílači je třeba 
zvážit elektromagnetický průzkum  lokality. Pokud naměřená  intenzita pole v místě, kde se používá TheraFace Depuffing Wand , překročí výše uvedenou platnou úroveň  
shody s RF, měla by být TheraFace Depuffing Wand pozorována, aby se ověřila její normální funkce. Pokud je pozorován abnormální výkon, může  být nutné přijmout  další 
opatření, například změnit orientaci nebo přemístit TheraFace Depuffing Wand .
c Ve frekvenčním rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita pole měla být menší než 3 V/m.
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Doporučené odstupové vzdálenosti mezi přenosným a mobilním rádiovým komunikačním zařízením a ZAŘÍZENÍM nebo 
SYSTÉMEM - pro ZAŘÍZENÍ a SYSTÉMY

Doporučené vzdálenosti mezi
přenosná a mobilní RF komunikační zařízení a TheraFace Depuffing Wand .

TheraFace Depuffing Wand je určena  pro použití v elektromagnetickém prostředí, ve kterém se kontrolují vyzařované rádiové poruchy. Zákazník nebo uživatel TheraFace Depuffing Wand může  pomoci 
zabránit elektromagnetickému rušení tím, že bude dodržovat minimální vzdálenost mezi přenosnými a mobilními RF komunikačními  zařízeními (vysílači) a TheraFace Depuffing Wand , jak je doporučeno  
níže, v závislosti na maximálním výstupním výkonu komunikačního  zařízení.

ODDĚLOVACÍ VZDÁLENOST FREKVENCE VYSÍLAČE M

Maximální jmenovitý výkon vysílače W

150 Khz až 80 mhz Mimo 
ism a radioamatérská pásma

150 Khz až 80 mhz
V ism a radioamatérských 

pásmech

80 Mhz až 800 mhz 800 Mhz až 2,7 Ghz

0.01 0.12 0.20 0.035 0.07

0.1 0.38 0.63 0.11 0.22

1 1.2 2.00 0.35 0.70

10 3.8 6.32 1.10 2.21

100 12 20.00 35 70

U vysílačů s maximálním výstupním výkonem, který není uveden výše, lze doporučenou vzdálenost d v metrech (m) odhadnout pomocí rovnice platné pro frekvenci vysílače, kde P je maximální jmenovitý výstupní 
výkon vysílače ve wattech (W) podle výrobce vysílače.

POZNÁMKA 1 Při frekvencích 80 MHz a 800 MHz platí oddělovací vzdálenost pro vyšší frekvenční rozsah.

POZNÁMKA 2 Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Šíření elektromagnetického záření je ovlivněno absorpcí a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.
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Hlášení nežádoucích událostí úřadu FDA

MedWatch je program Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv (FDA) pro hlášení závažných reakcí, problémů s kvalitou výrobků, 
terapeutické neekvivalence a chyb při používání humánních léčivých přípravků, včetně léků, biologických přípravků, zdravotnických 
prostředků, doplňků stravy, kojenecké výživy a kosmetiky.
Pokud se domníváte, že se u vás nebo u někoho z vaší rodiny vyskytla závažná reakce na léčivý přípravek, doporučujeme vám, abyste 
formulář pro hlášení předali svému lékaři. Váš poskytovatel zdravotní péče může poskytnout klinické informace na základě vaší 
zdravotní dokumentace, které mohou pomoci úřadu FDA vyhodnotit vaše hlášení. Chápeme však, že si z různých důvodů nemusíte přát, 
aby formulář vyplnil váš poskytovatel zdravotní péče, nebo se váš poskytovatel zdravotní péče může rozhodnout formulář nevyplnit. Váš 
poskytovatel zdravotní péče není povinen podávat hlášení úřadu FDA. V těchto situacích můžete online formulář pro hlášení vyplnit 
sami.
Po obdržení hlášení obdržíte od úřadu FDA potvrzení. Hlášení přezkoumávají pracovníci FDA. Osobně vás budou kontaktovat pouze v 
případě, že budeme potřebovat další informace.

Předkládání hlášení o nežádoucích příhodách agentuře FDA

Pro zaslání dobrovolného hlášení nežádoucích účinků úřadu FDA použijte jeden z níže uvedených způsobů:

1. Zpráva je k dispozici online na adresewww.accessdata.fda.gov/scripts/medwatch/index.cfm?action=reporting.home
2. Formulář pro hlášení spotřebitelů FDA 3500B. Podle pokynů na formuláři jej  faxem nebo poštou. Nápovědu k vyplnění 

formuláře naleznete na webu MedWatchLearn. Formulář je k dispozici na adrese:www.fda.gov/ downloads/aboutFDA/ 
reportsmanualsforms/forms/ucm349464.pdf.

3. Telefonické hlášení můžete na čísle 1-800-FDA-1088.
4. Formulář pro hlášení FDA 3500 běžně používaný zdravotnickými pracovníky. Formulář je k dispozici 

na adrese:www.fda.gov/ downloads/aboutFDA/reportmanualsforms/forms/ucm163919.pdf.

http://www.accessdata.fda.gov/scripts/medwatch/index.cfm?action=reporting.home
http://www.fda.gov/
http://www.fda.gov/
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